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1 | 6 | Manoslibres Compatible con el software UC ! 1 !
1 | NO. |Button Description . 1 4 oY STGAA qET | 50 TRET 3R 60 FReH B i oty Hed & o N 1
- . . - - - - - ) 1 Immagine verso sinistra | Immagine ve i
] bl Jcmenot Turns off the camera, independent of third-party conferencing software ' reausted Pulsacién corta para el preajuste 1, pulsacion larga para la posicion actual e - A S T 1 gneverose vl
2 |cam " — 1 6 TUFTRH I » 11 |Immagine versod 1
' eraon Turns on the camera, independent of third-party conferencing software 1 8 | Preajuste2 Pulsacion corta para el preajuste 2, pulsacion larga para la posicion actual = ¥ e TR B W ' gineversodestra | Immagine verso destra G Beschrijving
3 |Mirror T - - 1 e 1 T 1P 7
7 1 urns on or off the mirror function 9 M 5 y U Y IR, IAHM YAl $ &Y dd G979 7 qard 1 12 Immagine verso il basso I
over imagen arriba Mover ima ib 1 mmagine verso il basso 1 C. i )
" 1 gen arriba - 1 amera uitschakelen Schak
1 4 |Flicker frequency switching Switches between 50 Hz and 60 Hz ' 8 we2 TiIe 2 oY IR, aRAHH Ul @i o 9 ae ' - chakelt de camera uit, onafhankelijk van vergadersoftware van derden.
. v [y | voverimagenata ) — 5 e g Al . 3 |Panorama passare alla vista panoramica ', -
5 | Anower Compathle with UCsoftware . e Mover imagen a la izquierda f R ® . — ' Camera inschakelen Schakelt de camera in, onafhankelijk van vergaderoftware van derden.
1) o Ve Trand v |10 | st = 14 | Modalita precedente Ritorno alla modalita IA precedentemente salvat:
s Y () ' and up Compatible with UC software V[, | Moverimagenata B N rtame— , 1 ¢ salveta ' |3 | spiegelen. Schakelt de spiegelfunctie in of uit
lover imagen a la derech: waf e i i ol g
(5] o , 7 |Preset1 Short press to preset 1, long press to curr — 1 derecha 8 a 1 15 |Silenz. microf. Silenzia o interrompe il silenziamento del microfono ! -
] g p ent position . BEEEE 1 |4 | Verversingssnelheid Schakelt t
5 waf i - al
) N I T6d ) 1 8 |Preset2 Short press to preset 2, long press to current position 12| Moverimagen abajo Mover imagen abajo 13 SRR ' 16 | Passaggio mod. IA Passaggio alla modalita automatica, Moni parlanti N schakelen elt tussen 50 Hz en 60 Hz
' 5 Tmageon ‘ 1 . TR YA R A B 1 Gruppo primo piano, Vista panoramica ’ 5
mage up 1 13 | Panorama Cambi . 1 [ 1 Beantwoorden Compatibel met UC-soft
1 jiar a vista panorédmica 4 TFSA TR U T, 31 FS TR a0 ST 1 . p: et UC-software
V[0 [mageter Image let [ ' [wmemma P ﬁw 1 T panorames !
Modo anterior Vol 1 T 3 wgear 17 | Passaggio so 2. Sensibilita i i i i 6 | Handsfree i 2
év EZTEZ?;?D f-JStaktus LED 3.USBType-CPort 4. Factory Reset Pinhole ~ 5. Ethernet Port For Daisy Chain 1 | 1L |Imageright Image right ! olveral modo |A anterior guardado f - iy 1 ggio sotomod 1A ensibilit di tracciamento degli altoparlant: 2. alto b.medio c. basso ' Compatibel met UC software
- nput Jacl 4 . SHTCT BRAM, {UIP i T 3. Gruppo pri i ]
/ 1 15 | silenciar micréfono il icré 16 B3, wire gafa XHI, X X1, PIel 3T TRY HIS Hard, . Gruppo primo piano: a. max a 2 finestre .
\ . 1| 12 |Imagedown Image down . ilenciar o reactivar el micréfono ' Yt ag gaf ! b.maxa 4finestre c. maxfino a 6 finestre L |7 | Voorinstelling 1 Kortindrukken voor voorinstelling 1, lang indrukken voor huidige positie
. LED-Statusanzeige 3. USB-C-Anschluss 4. Offi 1 A ) 1
Werkseinstellungen 5. Ethernetanschiuss fi o ffnung fiir das Wiederherstellen der 13 |Panorama Switch to panoramic view | 16 | cambiarmodos deia Encuadre automatico, seguimiento de oradores, interruptor de modo de grupo | ' L ARA A 18 | Aumento volume +voce 1 i )
= ir Daisy Chain-Konfiguration 6. Netzeingang 1 de primer plano, interruptor de vist Ami P srup 17 .o, wares qE At TR X ! 8 | Voorinstelling2 Kortindrukken voor voorinstelling 2, lang indrukk huidi i
1.LED delaca 2.LEDd ' 14 | Previous mode Back to previous saved Al mode ! . > apanermes . o gmﬁ g mf{ﬁﬁq qa%ﬁﬁumﬁ = ! 12 |Diminuzione volume “roee ! S e e e
\ ) cémara 2.LEDdeestado 3.PuertoUSBtipoC 4. Orificio de restablecimi " ; 1 . aliorerd TRU: @ St 2 af . siefare 4 afS) 0. srufore
fibrica 5. Puerto Ethernet para conexion en cadena 6, conector de entrads de al e e y [ 15 [Mutemic Mute or unmute microphone ! 1. Vista panoramica » il Vo | ey isce limmagi Ple | e
< . imentacién de CC o ' 2. Sensiilidad de segui o delalt b 1 18 g o ST+ . dell'immagine Ingrandisce l'immagine gradualmente 1 verplaatsen Beeld omhoog verplaatsen
_ _ . , » i ing, speaker tracking, closeu miento del altavoz: a. alta b.media c. bajo
LLEDdecaméra 2.LEDd état 3. § o 1| 16 |SwitchAlmodes uto framing, spea king, p group ; .
5. Port Ethemet sour Co état 3. Port USB de Type C 4. Trou de réinitialisation aux paramétres d’usine ' mode switch, Panoramic view switch 1 17 | cambiar submodos 16 X R 19 FEEEE] - f 21 |Riduzione dellimmagine | Riduce limmagine gradualmente 1 Beeld naar links
P nnexion en série 6. Prise d’ alimentation en CC L Panoramicy ' o rupo de primer plano: a. max. a2 ventanas 1 [ S = 1|10 | verplaatsen Beeld naar links verplaatsen
' . ew X i af - 1| il - ; I
| PTEEd 2 WeawEdd 3 qwd cRu ke 4 Bopd e a5 MRy g | 1 |SWiChAlsubmodes 2. Speaker tracking sensitivity: a. high b.medium c. low 1 b-méx. a4 ventanas NN arE-age ' Heore i tetecomando entro 5 dallaparte anteriore el ispositvo '
URE 6 S, TR S ' ' 3. Closeup Group: 2. max o 2uindows banax o 4 windows . max 1 & maximo a 6 ventanas ! sfarew & w00 B 1 . S:f;fagffe’n’“““ peeldnaarrechtsverplaztsen
06 windows 1 90° B 1fieR Xfifte Fede F1 ST B
1.LEDKamera 2.LEDStatus 3. Port ' ’ ! - &S B9 !
S oo suspPeC A Libang unciuntk Resetptrk 5 Portithemet [ |13 rounes ' [ [ soirvtumen I ¢ | > R | e Becidon.
! |19 |volume down Voice - 1| 19 | Bajarvol v [ v m— ! G R/ =71 OREY T RO T TEREEEC. NASOBREL JICLET. | 1 verplaatsen eeld omlaag verplaatsen
1.LED telecamera 2. LED distato 3. Porta USB i ti i itri ! umen 0z - g ombol Deskripsi 1 2 T
2 LED . poC 4. Foro stenopeico per il ripristino delle i . ] Y—RN—FrORHAY I LI TLEREE AXT p iz
impostazioni predefinite di fabbrica 5. Porta ethernet per il collegamento a margher\t: 6. Connettore di ¢ |20 [magezoomin Zoom in gradually Y| 20 | Ampliacién delaim |1 ] Kameramati Mematik ok e ! 3 = < NATORBEAVELET. 1|13 | Penorme Overschakelen naar panoramische weergave
ingresso alimentazione CC b o Tisgeroomont . — ' agen | Seacerca gradualmente lematikan kamera, tidak terikat dengan perangkat lunak konferensi pihak ketiga ' S—WEEES VA TICLET, 1
- 0om out gradually = 1 2 4 - = 14 i
R o 1 21 | Reduccién de laimage Kamera Menyala Menyalakan kamera, tidak terikat d 50HZ/60HZICHI DB R &0 1 Vorige-modus Terug naar vorige opgesl. -
LAXSEFLED 2 RERTLED 3.USBSTCH—k 4 THUEYRE Rl 5 719—FI—> 1 | *Please use the remote control within 90°in front of the device. magen | Sealejogradualmene ' fkat dengan peranght lunak konferensipihakketiga | ! ¢ e opeestagen A mocus
Ethernetfi—b 6. DCBRAD Sy ' - [N ppr—" - - 3 Cermin Menyalakan atau mematikan fungsi cermin 1 ° UCY I ROz L ERENSD &Y !
. el control remoto dentro de los 90° frente al dispositivo ! Pengalihan freku £ ' 6 | mErs Uy T F o ERES 1 |15 | Microfoon dempen Microfoon dempen of inschakelen
é» élc'ﬂ;\ ]LEJD| 2AHLED 3.USBTypeCEE 4 54 2715k ¥ 5. ulel A AL olei ol 2 YOI NR | Taste Beschreibung ' _ 1 4 kedipan ensi | Beralih antara 50 Hz dan 60 Hz . e TTCEBMENBDET . -
.DC A9 91 A L¥E 1 v BCHRTE T Y RLCRD, B e —— 16 - wutomatisch kadereren, luidsprek 1
1 Y RUIED, RKHTEREOUBICRED £ Al-modes wisselen 5 preker volgen, schakelaar close-up gro-
‘Ausschalten der Kamera Sneig von der fur di 1 . 5 Jawab Kompatibel di 1 ! epmodus, schakelaar panoramisch
1 1 | Kamera ausschalten von der fiir die haltun; N Bouton Descri mpatibel dengan perangkat lunak UC 8 Tty k2 TR pr— g P; ische
1.CameralED 2. StatusLED 3.USBtype-Cpoort 4. Pinhole terugzetten naar fabrieksinstellingen ' verwendeten Drittanbieter Software) ¢ ! Y ecpion ! B 1 - - BRTETVL Y 2ITRD, BRTEREOURIEZD T '
5. Ethernetpoort voor doorlussen 6. DC-voedingsingang ' 2 | Kamera einschalten Eéﬂjf::éﬁ"egg’rﬁf;‘eb;gterrs(’ﬁware onderfardie f 1 Caméra désactivée Désactive la caméra, quel que soit le logiciel de vidéoconférence tiers utilisé ! Bebas Genggam Kompatibeldengan perangkat lunak IC ! - E———— SRELEY ! 1 Penoramisch veerezve
1 10 | @gEEcED & -
1 3 " " 1 6 : - . - < eI 1
! Eé?fifhf?fe?d 2.Dioda stanu 3. Gniazdo USBtyp C 4, Pinfhole terugzetten naar fabri ' Vertikal spiegeln der vertikalen 2 | caméraactivée Active la caméra, quel que soit lelogiciel de vidéoconférence tiers utilisé ' 7 Preset 1 Tekan sebentar untuk beralih ke preset 1 tekan panjang untuk beralih ke posisi 1 — - — 1 | Arsubmodus wiscelen | 2 Gevocligheid voor hetvolgen van uidsprekers: a.hoog b gemiddeld
) 0 polaczert szeregowych 6. Ziacze wejsciowe zasilacza DC 1 saatini L u | EwEscEn B ! ¢ laag
1| 4 | Bildwiederholrate andem Umschalten zwischen 50 Hz und 60 Hz 1 | 3 | Fonction miroir Active la fonction miroir ! 12 | EfRETIES ! 3
3 N o ) et & et . - 3
b e e e e = = LLEDdacamera 2.LEDdestatus 3.PortaUSB tipoC 4. Botdo pinhole de redefinicio de fébrica Vo s | Antworten Kompatibel mit UC-Softwar T8 | Preset2 Tekan sebentar untuk beralih ke preset 2 tekan panjang untuk beralih ke posisi ! BEETIRS ' Closeup giocp:a. max. 2 vensters b max. dvensters ¢ max. Gvensters
e e e e e m e e e e e m - - - _ 5. Porta Ethernet para encadeamento em série _ 6. Conector de entrada de energia CC 1 e ' 4 | Basculementla Bascule entre 50 ' saatini VB e X/ FREA-DEDDET
N =mmTm s e e e e e = = = = = = o 6 Fresprchen = = = = = | =Kompaiibel mi UG-Seftwal 1 fréquence de papillotement ule entre 50 et 60 Hz 1 ey N oy ' 18 | Volume hoger Stem +
' Lisbcamers 2 LED-ul de stare 3. Port USBtip C 4. Stenop resetare din fabric3 5. Port Ethernet pentru o = = = s T T T T T T = " " [eommtitle mecte losical0c — = 1| 9| Gambarnaik Gambar naik 1 Lk PICRA L AR IS0 &7 Y19 | volumel
legare Tn serie 6. Mufa de intrare pents | ! i i - eponse Compatible le logi I — olume fager Stem -
1 pentru alimentare DC . 7 | Voreinstellung 1 Kurz driicken fiir Voreinstellung 1, lange driicken fiir aktuelle Position 1 ’ oveclelogiielUC r 10 Gambar ke kiri Gambar ke kiri TTF LS. | IWR%ah . o L WIZESAT LUED A MERIRLES !
' ; . - 5 | vainsib - - 1 20 = = = == == = e 126 (=Beeldinzoomen = = |= Geleidl e m - -
RU i o P kamepbi 2. Ci uHpuKaTop 3.Mopr USB Type-C 1 8 | Voreinstellung2 Kurz driicken fiir Voreinstellung 2, lange driicken fiir aktuelle Position ' Compatible avec ¢ logiciel UC 1 16 | AIE—RODER BBl \ BEOBH. YO0-XTvTIN—TE-FD T ek inzoemen. e B
1 . OTBepCTIIe 71 B03BPATa K 3aBOACKWM HACTpOiiKaM 5. [opT Ethernet 4 nocaepoBaTensHoro - 1 N '] 1t | Gambarkekanan Gambar ke kanan f HIDER. N/ SIL2-OYNBREFTVET I |21 | Beelduitzoomen Geleidelijk uitzoomen
' NOAKAIOYEHNS 6. Pa3beM NMTaHIA MOCTOSHHOO ToKa 1 9 | Bild wird nach oben bewegt Bild wird nach oben bewegt L 7| préréglagel Sgg%e:abgi‘éﬁ[:em pour effectuer le préréglage 1, appuyez longuement surla | ¥ ' N SEn 1 :
1 B . 5 +Gebruil T —
I TH L WLEDtundas 2.l LED udasAouz 3. waia USBType-C 4. tadhidlamsdornannisosu 10 | Bild wird nach links bewegt Bild wird nach links bewegt 1 1 Gambar turun Gambar turun ' 17 | avTE—romnez | 2RETA-RIvES b | | “Gebruikde afstandsbediening binnen een straal van 90° direct voor het apparaat
1| 11| Bildwird nach rechts bewegt Bil position actuelle Panorama Alikan ke tampilan panorama 1 PELS 2 1Y
Uy L mssERg g d wird nach rechts bewegt ' 1 pilan p AYRED CRAGKDOT 1 VY e
ST 2 RAIETY 3.USBType-C 4. {17l 5 BHMO 6. DCH 1 ; ) 1 18 | BRELUS == P- | Przyds Opis
1 - DCAEIRN . 12 | Bild wird nach unten bewegt Bild wird nach unten bewegt f 9 ;gs{nerl imageverste | Toumert imageversle haut ! 14 Mode sebelumnya Kembali ke mode Al yang disimpan sebelumnya f T i:%ﬂf i':' ! 1 | wyhcznik kamen Wylacza kamere, niezaleznie od oprogramowania (innych fi
' R L G e 5 gl e el ey B 4 G0 USB A3 Uy 2 LsdSiai 13 | Panorama Schaltet zu P i 1 L T Ea— . HEETITS B 1 ? v portzenie konforencying e innych firm) obstugujacego
. . D2 98l AR 2u Panoramabild o | 10 | Tournert imageversta . 1 sukan mikrofon Bisukan atau suarakan mikrofon 20 | AX=VX—LAY TA—SEA—LAVLET. 1| 2 | Wicznikkamery Wiacza kamere, od (innych firm)
! il Jsl i 6 |18 | Vorheriger Modus Zurick 2 vorherigem gespeicherten At Hodus gauche Tourner I image vers la gauche ' . 1 N A xX—DX—L7or Py p— polaczenie konferencyjne
- 1 16 | Alihkan ke modeAl Pembingkaian otomatis, pelacakan pengeras suara, pengalihan mod: TYEA-LT o 1
' , pengalihan mode kelompok 1 3 | Lustro Wiacza lub wytk
1 ' . 15 | Mikro stummschalten Mikrofon stummschalten oder Stummschaltung aufheben 1 11 | Toumerl imagevers : , 1 tampak dekat (closeup), pengalihan mode Panorama ' FFNA ZOBICURTY EAVEBAL TRV 1 Praclaczanie il wytacza funkcje odbicia lustrzanego
! o droite ourner " image vers la droite 1 4 i i
1 1 czestotliwosci Przelacza
1 ! 16 | Al-Modi schal Zwischen i Laut: f L. Tampilan Panorama 1 Migotania laczanie pomiedzy 50 Hz a 60 Hz
1 FHodischalten hme Gruppenmodus und Panoramablick’hwanuuzpdrf\cer schalte5 P Nehaufne- ' Tourner ' image vers v Allhkan ke submode Al 2. Sensitivitas pelacakan spealer: 2. tingg| b.sedang c. rendah 1o|aE | mE ! 5 | Odbi
n . - = &
1 o . Vol 12 | epae Tourner | image vers le bas ! 3. Kelompok Tampak Dekat (Closeup): a. Maks hingga 2 jendela, b. maks. hingga4 | 1 | 1 | 7hlet 7] ! e Zgodnos¢ z oprogramowaniem UC
1 (2] ' 1 jendela, c. maks. hingga 6 jendela ! . o 1 | 6 | Rozlaczanie Zgodnose z oprogramowaniem UC
1 i N 2 Fhullet # 7 % P —
. ' 1. Panoramablick . 13 | Panorama Passez 3 a vue panoramique 1 8 (eraskan volume S . et #7) 1 7| Ustawienie wstepne 1 Nacw;ané:, aby wybra ustawienie wstepne 1, przytrzymac, aby
1 . 17 | Al-Untermodi schalten 2. Lautsprecher-Tracking-Empfindlichkeit: a. hoch b. mittel . niedrig 1 ! o A vl N15E AAY Y ! preejéc do aktualnego polozenia
: : . 14 | Mode précédent fcé stré Kecilk Suara- g ieni Nacisna¢, aby wybra¢ i :
1 précédent Retour au mode IA précédemment enregistr 1 ecilkan volume a 4 = — 8 | Ust: 3¢, aby wybraé ustawienie wstepne 2, przytrzymac, ab
. o 0 ' 3. Close-Up-Gruppe: a. max. bis 2 Fenster ! gtre . ' 17 %o A 5029 60Kz Wl kol AR o) ! stawienie wstepne2 | przejéc do aktualnego polozenia yiymat, oy
1 o 1 b. max. bis 4 Fenster 1| 15 | Couperlemicrophone | Coupez ou réactivez le microphone | | %0 | Perbesaran gambar Memperbesar secara bertahap [ il Aot 53 ' | 9 | Obrazdogdry Obraz do géry
. 1 227 1
1 . max. bis 6 Fenster 21 | Perkecilan gamba 16 | # s g)of 9} & ¢ 10 | Obrazw lewo Obrazw
! o v 1 t6 | chongerdemodesia | Cadrage automatique, suivi du haut-parleur, commutateur de m: ! g Memperkecil sccara bertahap : ! e
' 0 ! ¢ a6 104 pian, commatateur devue panora demodedegrowpe |y R A T el 1, 0 e A 91 11 | Obrazw prawo Obr
- X o & =l el 4l 1, 2 Y A4 917
f 18 | Lautstarke erhdhen Stimme lauter + 1 r de vue panoramique Silakan gunakan remote control dalam jarak 90° dari depan perangkat 1 y ! 2z Wprawo
. 1 8 | Zed2 A S el A2, 2 2 E A A 9 12 | Obrazna dol 6
f 1V W 2e] 42, 270 FEE A 1A 1 t Obrazna dét
1 o uIA 2 R ! anorama Przefaczanie na widok panoram
1 @ @ ¥ | 20 | Bildausschnittvergrofern Schrittweises VergréRern des Bildausschnitts 1 v ;}:)a;egselkde o 2Sensibilité de suivi du haut-parleur: a. haut b.moyen c. meugler o Pulsante Descrizione : 10 | elulA g1= ojulx) Aoz ' | 14 | Poprzednitryb P d y -
1 . N N . N - i e i tryl owrét do poprzedniego zapisanego trybu Al
1 @ 21 erkleinern rittwelses Verkleinern des Bildausschnitts f '3 Groupe de gros plan : a. max a 2 fenétres b. max a 4 fenétres c. max 6 ' 1 Spegnimentovideocamera | SPegne lavideocamera, che funziona in modo indipendentemente dal TR = 1 aditd
1 @ ! ' enétres 1 software per videoconferenza di terze parti = oju] 2] @ EH . 1 15 | Wyciszanie mikrofonu | Wyciszanie i wytaczanie wyciszenia mikrofonu
1 | *Bitteverwenden Sie die Fernbedienuny o i Accende la videocamera, ch ! v .
1 @ g innerhalb von 90° vor dem Gerat ' 18 | Augmenter e volume Voix s 1|2 Accensione videocamera | (oeetTe perv,‘decmsfrs;ecmeafsl‘vtzwona in modo indipendentemente dal 12 | olvlA ofel = o 1] o} 1 - 5
' » [E—— V[ Fposuone st ' e : : | 16 | prsacrane oy | Automaticmeladonaie dedaeie méney,prscrnibu
' ° o . 1 [ 19 | Baisser levolume Voix- . et Attiva o disattiva la funzione di riproduzione speculare delle immagini ! et hedtel B]2 A8 ' 2blizenia grupy, przelacznik widoku panoramicznego
. . 1
1| Ndm. | Botén D it Modifica della 1 14 | ol RE ol He] AR AlRER B . )
1 @ . escripcion ' 20 | Zoom avant dimage Effectue un z00m avant progressif 1 4 frequenza di sfarfallio Passa dalla frequenza 50 Hz alla frequenza 60 Hz f REZ 53 1 17 | Przelaczanie 1. Widok panoramiczny
1 1 Camat d R ) ) 1 1 5 Risposta - 15 | mlela 4A f podtrybéw Al 2. Czulos¢ $ledzenia glosnikéw: a. wysoka b. $rednia c. niska
. 1 ra apagada Apaga la csmara, independientemente del software de conferencias de terceros . 21 | Zoom arrire d'image Effectue un zoom arriére progressit ' P Compatibile con software UC 1 . 3. Zblizenie grupy: a. maks. do 2 okien b. maks. do 4 okien c. maks. do 6 okien
- - 16 | ARE A% -
1 2 |ca i . . N 6 Chi h il ! 18 | Glosniej
1 3mara encendida Enciende la cama . . - 1 jusura chiamata Compatibile con software UC ) Glos +
. ® o ' ra, independientemente delsoftware de conferencias de terceros | 1 | *Veuillez utiiser la télécommande 3 moins de 90° devant appareil ' ! : 19 | Ciszej Gi
! : ! el 0s-
' 3| Espejo Enciende o apaga la funcion espejo 1 T Impostazione prede- Premere brevemente per preimpostare 1, premere a lungo per la posizione 1| A R A a8 b F7he 98
1 finita 1 attuale a. s boert e S 1 i
1 - 1 o ah 3 e . 20 | Przyblizanie obrazu Przyblizanie obrazu
1 o ', | conmutaciéndela G afo ' 5 a AU 28 A4 c A6t '
| 1 f - Cambia entre 50y 60 Hz — . Impostazione prede- . [ A+ 21 | Oddalanie obrazu Oddalani
1 “ ‘ recuencia de parpadeo f 1 P HE PRI YA E, g 73 o3 e 1 8 finita 2 P :{r{emrre brevemente per preimpostare 2, premere a lungo per la posizione ' - 1 - lanie obrazu
1 \ ) 1 e ety Uy iR Hiwed § add 1 uale A f Uzywaj pilota w promieniu 90° od przodu urzadzenia
1 L ya 1 | 5 | Respuesta Compatible con el software UC v i PR AT A €, TI-TF PRGN FHEAR I FAAR 1ol o | immag alt I EEEEL ol 4] g
~ - 1 3 P - _ ine verso |'alto Immagine verso l'alto 1 _ ’ 1
1 ! 1 R RS 1 42 ! 21 | elvA EEEESS 1
1 1
! ! @ RAE 7)7] AW 90" olufel A AHga AL 1
) I . . -3l 742
=K ! 1 ! !
A H 1 1
1
i 1 1
1
+ 1 1
+ 1
1 : ! 1
1 : ! 1
1
. 1 6 | PexumC n ' 1 .
NGm.| Boto Descrigio ue 1|10 | EfREB BRES ) 1
. ID 1 Gunakan kabel yang disediakan untuk mengisi i !
1 | Desligar camera Desliga a camera, independ P 7 | Mpeaycranoexal KopoTKo HaxwwTe oA pas, 4ToGkl BrIGPaT NpeAyCTaHoBKY 1; 1| B B ! benturan yang kuat dg t K gisidayaperanghat. 2. Pembongkaran yang tidak sah dan , DE  LAbmessungen (570x77x8Lmm) 2.Max. Auflosung (UHD 4K & Seitenverhaltnis von 16:9) 3 ' Disclai !
g a, independentemente do software de conferéncia de terceirog 1 [lONroe HaxaTVe BbIGUPAET TeKyLee M ! 1 yang kuat dapat merusak perangkat. 3. Jauhkan perangkat dari lingkungan bersuhu tinggi, suml . n 16:9) Disclaimel i 1
5 - - p ylee MecTononoxeHue D panas, magnetik kuat, : BHung: 281, sumber Codierungsformat (YUY, MJPEG, H.264) 4. Art des Mikroft idirekti i ' rand Safety Warnings Storage, T i
Ligar cdmera Liga a camera, independentemente do software de conferéncia de terceiros ! 8 NpepycraHoska 2 Koporko HaxmuTe ouH pas, 4ToGtl BuIGpaTh npeaycTanoeky 2; BETE EETE 1 lainn: - S‘g d vat, atau medan lstrik. 4 Jangan membenamkan perangkat ke dalam air atau cairan ! Kapseln) 5. K ki . o , e Mikrofons (omnicrektionles Mikrofon Arfay mit inf 1 Yo S i
3 | Espelno Liga ou desliga a funcao espelho ' RONTOE HaXaTVE BbI6MPAET TeKyliEe MeCTONONONEHYIE ' ' | Eser BERELRER 1 fainrya. Simpan ditempat yang kering dan sejuk. 5. Pastikan kamera dipasang erat agar tidak terlepas. ! peeln) 5. Konnekdivtat (USB-C) 6. Netzteil 43Y, 1,35.) . Fokussiermodus (Hauptlinse F/2,2 mm) y Copyright Statement U Do potlitenat shoutd meet (miled poner Souice of P2 fequiements according (o [EC/EN 62365-1
o ' . Nepemectyms maoBpanenme [ v EE CrEETAER . Gunaf;" sentuh permukaan lensa. Gunakan tisu penyeka atau kain katun untuk membersihkan produk. 1 8. Ausgangsleistung des Lautsprechers (40/5W) 9. Effektiver Frequenzbereich des Lautsprechers No part of this manual may be copied, reproduced, translated or distributed in any form by any means without pri LI st° not listen at high volume levels for long periods.
4 d:c‘an,‘,ﬁ:(; requencia | muda entre 50 Hz e 60 Hz . asepx MepemMecTuTs U3oBpaneHHe BBepx 1 - o =, = b2 . e untuk e ot o oot a1 (160H2-20K12) 1 contentinwriting from out company (referred to asus hereafter y any without prior o ?r: (:r Utse the devwcep‘n a PrDDereﬂV\ronmemlhat meets environmental requirements, including and not
' ik R EEmdE rosif harus dihindari, ! The product described in thi ° - imited to, temperature, humidity, dust, corrosive gases, electromagnetic
' " Nepemectums nsobpanente i ' 1 ibed in this manual may contain proprietary software owned by our company and its possible I radiation, etc.- Make he ice i i
5| Atender po— e MepenecTuTs H3oGpaxeHHe Bneso  [Te [ mEman vy ‘ o 1 licensors, Unle: ; 5 p , etc.- Make sure the device is securely installed or placed on aflat surface to prevent fall
o pativel com software UC ' - ! BENS . WEABE. SREXR BRER \ AT LUtilzzar l avo USBn dotazione per caricae  dispositivo. 2. La manomissione non autorizzata e un urto I ES L Dimensiones(570x77x81mm) 2.Resolucién maxima (UHD 4Ky relacién de aspecto 16:9) 3.formato 1 reverse engmej F::;T‘::: fn 0 one wsb lallowed :‘o ccl:y, distribute, modify, abstract, decompile, disassemble, decrypt, 1 - Unless otherwise specified, do not stack devices, preventiating.
esligar C 0 lepeMecTUTb U306 128 . o L . - N y ) sfer, or sublicense the software in N ; i . .
£ ompativel com software UC ! L [ PIXEHUE | nenevecTuTh u3o6pakeHie Bnpaso VoL | mFmstos 2 i%ﬁgﬁimﬁ- a# b. i i 1 :Z’tf ZOssr"Oud \ i 3. Tenereil disp lontano da ambienti con alte temperature, da codificado (YUV, MJEPG, H.264) 4. Tipo de micréfono (matriz de micréfono omnidireccional de 5 elementos) ' in any form by any means. | - Ensure good ventilation in the operating environment. Do not cover the vents on the device. Allow adequate
. g B nti di calore, da campi elettrici o magnetici forti. 4. Noni ! 5. Modo de conexi6 i i space for ventilation.
7 Programacéo 1 Pressione brevemente para programacdo 1, pressione e segure : 12 MepemecTTb M306paxeHme 1 3HFER: aRZH2R bRZHIR CREHCRE ' Conservarlo in un luogo fresco e asc\uio 5. Assicurarsi ch?gﬁm . d‘Spfosm\t/o ‘”lchua o altr liquidi. 1 | onexién (USB tipo C) 6. Fuente de alimentacién externa (48 V; 1,35A) 7. Modo de enfoque (lente 1 Export Compliance Statement v Protect the device from liquid of any kind
ara a posi¢do af =y S cam sia fissata saldal It rincipal F/2, i : ny kind.
P posicéo atual ' BHU3 MepemecTuTb M306paxeHme BHN3 1 18 EEEA BE+ ! checada. 6. Non toccare la superficie dell’ obiettivo. Utilizzare un cotton fioc o un pann::anerepmfe TVlfafe ! 1p 60 i Yz)mm) §selidanominaldelaltavor (40/51) . Gama defrecuenciaseectivs del ooz ! CRM czlmpa‘ncyhcomphes ith applicable export control laws and regulations worldwide,including that of the People's L Make sure the power supply pm"dis astable voltage that meets th i f th
- . — f - ei 160Hz~20kHzZ epublic of China and the United States, and abides by rele: i ! . e power requirements of the device. Make
8 | Programagio2 Pressione brevemente para programagéo 2, pressione e segure ' 13| Mawopama NlepeiiTi B naHopamHsii 0630p N ST Ty == prodotto. tiizzare un detergente non abrasivo per rimuovere lo sporco sulla superfice del prodotto o 1 U Lansfer of hardware, software and tech  relevant regulations relating to the export, re-export and | surethe power supply's output power exceeds the total maximum power of allthe connected devices
para a posicio atual o e B 1 dell obiettivo. Evitare soluzioni corrosive. . L ol o g sty e e bt ot e e e o 08 + Verify that the device i properly installed before connectingitto power. '
- 1 PeabiayLMit pexum Beph: 1 u and and strictly abide by the applicable export laws and regulati i 1 .
5 PHYTBCA K pakee CoxpaHeHHoMy pexiumy U . ) ) egulations worldwide. + Do not remove thi  fi i .
Subir imagem Subir imagem ' v pey vl | EmeEn B | P LUEOTILTIARERBLTHRN, 2 SR DRVERE SR 3L A BMIRT S BD | FR  LDimension (570x77x81mm) 2.Résolution maximale (Rapport d' aspect UHD 4K & 16:9) 3, Format codé ' 1 productyourselt,Contacta ihe device ody wthout onsulting our company st Do notatiempt (o servicethe

3 3 1 *3EgCIA k. ow . e ceve . ! 5 =} bl N . - . 1 i i . J rained professional for maintena
10 | Imagem aesquerda Imagem a esquerda ' 5 | OtknrouuTs Mukpodor OTKAKOYHTL WA BKAKONHTE MAKPOGOH U | s Ea o0 s EnEmERs ' Fo 3/ REERR R, BRI I AT I, 4 FNAREKECOREEALE (YUY, MJEPG, H.264) 4. Type de microphone (Réseau de microphones omnidirectionnel 85 éléments) 1 zrlvacy e 1 Always disconnect the device from power before altempﬂngnlcjm the devi

3 " A 1 e y o B[ - - co - : . . ur company complies with a| i i i . . ove the device.

11 | Imagemdireita Imagem 3 direita ' 16 | nepesmounms | AeTovTecroe p— ' . VTRV BRUARICRELT SV, 5 BTLENSSE DX HRIER SN TLSTLERIELTC ! 5. Mode de connexion (USB Type-C) 6. Alimentation externe (48V 1,35A) 7. Mode de mise au point (Objectifa 1 wantto rzadyowﬁl o plﬁf”’"”ate privacy protection laws and s committed to protecting user pivacy.Youmay 1 * Take proper waterproof measures n accordance with requirements
12 | Descerimagem Descer imagem 1 CRexenme 3a rpynnoi B6ANaM, MaHOpaMHbIl 0630p ' . K3 6 LYXREIANEITE SV HBIC M DAROBERAL T SV, HEPLYXOREDFN | focale fixe F/2,2mm) 8. Puissance nominale du haut-parleur (40/5W) 9. Plage de fré e Pl ll privacy policy at our website and get to know the ways we process your personal information. 1 before using the device outdoors.
5 . . 1 Gy i . O SO U O ' hautpareur (160Hz-20kH:) . Plag quence effective du 1 e‘ase bfe aware, using the product described in this manual may involve the collection of personal information such 1 PowerRequirements
anorama 5 5 o i SRR ceble -~ as face, fi int i . 8
Alternar para viso panoramica ' 1.NaropamHeIi 0630p 1 an 4 el Gl S 5l s o e S o] lS) it i) o Jasd 7 . ' 1 Wh“eceSvlrr‘\gf;prmt,;cense plate number, email, phone number, GPS. Please abide by your local laws and regulations - Installation and use of the device must be in strict accordance with your local electrical safet lati
2 2e using the product. afe .
14| Modo anterior Voltar a0 modo IA anterior salvo ' Nepexnons 2.UyBCTBUTENbHOCTS CeXeHMS 33 FOBOPALMM: ! om0 ) s JS ¢S 5 e Jars 5 KO Lazd et Aedl 2 2. 3wem palsA BaA 52 g 2 1 1 g the product |~ Usea UL certified power supply that meets LPS requirements if an adapter is used Y resuiatons
15 Ativar mudo mic ‘Ativar ou desativar mudo microfone . 17 nogpexnbl MM a. BbICOKWI 6. CPEAHWI B. HU3KNIA 1 0 Ak, s il 5| s e : A&Y r}.‘ }3’,8 =7k Jh 74 A 2ol A v Ae) o] A 4 1 HI 1. ST (570 % 77 x 81 A 2. B, e (.09, 43 IR 16:0 USWIUT) 3. Pl TR (ard ., 1 About This Manual L Use the recommended cordset (power cord) in accordance with the specified ratin‘gs
M ol Ky Jili S S JAS e Jasi 3 2 i 7 ek N A Foll §1x vhA Q. B A AR T Qe S Aa . T E e, . . . N i 1 - Onl h ied wi N .
— 3.CeweHMe 3a rpynNoii: 8. He Bonee 2 OKOH; He 6 4 . 1 g EAzET AEe gad nysa e, 5 gbelEke] ek A 1 SR UL, UE.264) 4. HREIEH RWHR (5-dqd w5 & @ Th i nly use the power adapter supplied with your device.
16 Alternar modos 1A automatico, de alto-falant 1 1 onee 4 OKOH; T = - 1 )3 wheka) 1795 9= 315 n o) 6 . 7 19 I T X ) 5. FHIA ALS (T4, is manual is intended for multiple product models, and the photos, i . . . | - . N . .
odos A TS . He Bonee 6 oKoH 1 AT 58S G el e Jas 4 s j\ ' i 7"1“’; i) };LAN : (6 A A A v 2 S Y ALE Al ' erRu-H) 6. T afrel 1 SMIRAT148Y 1.35A) 7. I TS (RIS o F/2.2mm) - 8. TR 12 S19eqe (4 T may be different from the actual appearances, functions, featureps etc, ;:If“t\:\wanzns’ descrptons.tc.inhis manuat 1 Use. mains socket outlet with a protective carthing (grounding) connection.
slemarmododei ' [T e rpmars s . e — 1 AL A U ST A vl A A AL A S 2 A BAE A QJ5W) 9, R T 1A Y (160Hz-20KH) 8 s et s mended formulitesotware versons, e he dsrtions and descr . - Sroundyour device properlyfthe devicesntended to be groundec.
. - ! 3 ions and descriptions in this manual may be 1 Battery Use Caution
3 g . s " a2 e 5 s 1 different from the actual

17 | Attemar submodosia | 2 Sensibilidade de rastreamento do alto-alante: a. alta b. média c. baixa ' 19| Yersuwmrs ! UCatinen S5 et | 6 ' e actual GUI and functions of the software. - When battery i

3 6rupo de closeup: o, max. de 2 janel " pOMKOCTL YMEHbLIUTS FPOMKOCTb FONOCOBOT CBAI3H o : — - 1 NL 1 Gebruik de meegeleverde kabel om het apparaat op te laden. 2.0 : ! ) I - Despi i ! o ! en battery is used, avoid:

% Gupod 6]anela§ janelas b. méx. de 4 janelas . o S — . 1 Il ) 5 e S ) Sl il a5 il i oy 2 . sehokken kunnen het apparaat beschaligen, . 3, Houd het apparant Sifzaeu;i:i‘sev;f‘e:r:rlcv(age en itsrke 1 1D 1. Dimensi (570 x 77 x 81 mm) 2. Resolusi maks. (UHD 4K dan Rasio Aspek 16:9) 3. format berkode (YUY, ' resp?:y:;f:;;?; egccr:‘s, lechmca; or typographical errors may exist in this manual. Our company cannot be held 1 1 Highorlow extreme temperatures during use, storage and transportation;

oc o — -3 vin ; ) : uch err i - h g ;
18 | Aumentarvolume Voz+ 1 TenenHoe yaenuuenne uaobpaxer ! gl ) g Y s il Y i)l 5 5 il oo | 8 | 1 temperaturen, warmtebronnen, sterke magnetische of elektrische velden. 4. Dompel he%appf:artr:st onder ! LMET' :264) k4‘ Jents miktofon (Susunan Mikrofon Multarah -elemen) 5. Mode Sambungan (USB Tipe-C) 6.y - Usersare fuly re);pcnsw::ei:ri:e domage: med”\gmo C:ange- mz menuel wihoutpror ntice 1 2 Extremely low airpressure, or low air pressure at high altitude.
! 31 | wenswenie nsoGparemmn | oc 1 e tor of cem andore vioeistof .4 nder asokan daya eksternal (48V 1,35 A) 7. Mode fokus (Lensa utama F/2,2 mm) 8. Keluaran Nominal P ges and losses that arise due to improper operation. 3. Battery replacement
19 | Abaixarvolume Vor- 1 TeneHHoe yMeHbLLEHE U306PaKeHUs eVim s 9 f re vloeistof. Bewaar het op een droge en koele plaats. 5. Zorg ervoor dat de camera stevi s i y ’ ominetPengeres + Our company reserves the right to ch inf in thi i ! .
1 ST Jastzit om uitvallen te voorkomen. 6. evig uara (40/5W) 9. Rentang frekuensi Efektif Pengeras Suara (160Hz~20kHz) 1 gl ange any information in this manual without any prior notice or indication. D + Use the batte \

! - - 6. Raak het opperviak van de lens niet aan. Gebruik 1 2 to such r . | . Due 1 ry properly. Improper use of the battery such as the following may cause risks of fi i
20| Ampliacio da imagem | Ampliaaimagem 1 Jlcron3yliTe My AUCTAHLHOKHOTO ynpaBAEHIS & n - - RCTI o m 1 6.f ) n. Gebruik een wattenstaafje of 1 easons as product version upgrade or regulatory requirement of relevant regions, this mai i . g may isks of fire, explosion or
. plia  mag ' ynp peenax 90° oT nepegHeli wacT ycTpoiicTBa. 1 : e . katoenen doekje om het product te reinigen. Gebruik een niet-schurend reinigingsmiddel om het vuil op het ! ) | periodically updated. gions, this manual will be ' ‘fa;agf of Qa’“’“ab? liquid or gas.

edugdo daimagem | Reduzaimagem  TH 1 s pm ot | 1| opperviak van het product of de lens te verwijderen. Bijtende oplossingen dienen te worden vermeden. 1 IT L Dimensioni(570x77x81 mm) 2. Risoluzione max (UHD 4K, rapporto d aspetto 16:9) 3. Formato di codifica ' 2 opose ?lerywlthan reoranure
N N N . . - A " . Ispose tte i i : .
Use o controle remoto dentro de um raio de 90° diretamente na frente do dispositivo N imag 1 EXTI o |2 |y g g ) ) f (YUY, MJEPG, H264) 4. Tipo di microfono (array di microfoni omnidirezionale 5 elementi) 5. Modalita di ! Disclaimer of Liability A, pose :; a adebry into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery;
1 - il ! sl G Gl st | 13| 0 . Urzadzenie fadowac za pomoca dostarczonego przewodu. 2. Demontaz bez upowaznienia lub silne 1 connessione (USB-C) 6. Alimentazione esterna (48V 1,35 A) 7. Modalita di messa a fuoco (obiettivo fisso f2,2) |~ 10 the extent allowed by applicable law, in no event will our company be liable for any special, incidental,indf I A rf ¢ uje attery according to your local regulations or the battery manufacturer's instructions.
L L . - i . N . . N ® s , incidental, e  utilisatic i
1 dandaousda Tendns Taa i d ufygae iad nysse 1 T - uderzenfe moga uszkodzi¢ 3. Chroni¢ przed wysokich zrodet 1 8. Uscita nominale degli altoparlanti (4Q/5W) 9. Intervallo di frequenza effettivo degli altoparlanti I consequential damages, nor for any loss of profits, data, and documents. indirect, \ssemerv? el ut\llsatllonlde la batterie
NR. | Buton Descriere ' awduITasUssuEaous ¥ NS Y ' S B ind Al gy S 5 Sidgad |14 |0 ciepla, silnego pola magnetycznego lub pola elektrycznego. 4. Nie zanurzaé urzadzenia w wodzie ani innych (160Hz-20kH2) 1~ The product described inthis manual s provided on an "as " basis. Url e e
i 5 P . 3 g e : . . e 1 asis" basis. Unless required by applicable law, thi 1. Tempé 8 Elevé ’ utilisatic
1| Camera este oprita Opreste camera, independent de software-ul pentru conferinte de | : 2| ulanda \andas Taotif ufymavlswafarsssauuaous ¥nau ' OIS Sy o ) S e £ s |15 | 1 pgnaCh':rzec»h»owywacwsumym'Chm"ym miejscu. 5. Upewnic sig, ze kamera jest dobrze przymocowana, 1 isonlyforinformational purpose, and all information, and rec gt manu:llyz:relspzz:id 3 essond s rimemen (:evees O DS et L eeton, & stockageexle tansport
. -ul pentru conferinte de la terti " - o o — ' aby zapobiec jej przewroceniu. 6. Nie dotykaé powierzchni soczewki. D ot +5 5 without i ing, but ’ ! ir extrémement basse, ou pression " air basse 4 haute altitude;
- - ' 3 P I PR ETR—— ' 5 e yand gyl e iy o1 1L et | 16 2Dy Tepobec e przenrocen. oo P ) ewki. Do czyszczenia urzaqzen\a uzywaé ' JP LBEGTOXTTX8Imm) 2 BAREERE (UHD 4K & 169 PRI M) 3. I—KHT7—2wh (YUV. MJEPG. 1 ithou warranty of any kind, expressed or implied, including, but not limited to, merchantability, satisfaction with 3. Remplacement de la batterie. !
mers este porni S P —— e S ' j . Do usuwania zabrudzert z powierzchni urzadzenia lub obiektywu nie uzywaé H264) 4. T1H R GIL X MEERET107 GE—K - y quality, fitnessfor a particular purpose, and noninfringement ! i i ,
[ onferinte de la terti ' 4 rr9id auma i nisnewty | & ansening 50 Hz uas 60 Hz 1 c . sciernych srodkéw czyszczacych. Unikaé substancji wywolujacych korozje. 1 ; 727717\’6756/%» ~ SR O TLA) 5 BHE—K (USBY17C) 6. SMEBEIR (48V 1.35A) . Users must assume total responsibm; P ‘E . o Utilisez la batterie correctement. Mauvaise utilisation de la batterie comme celles mentionnées ici, peut entrainer
3 | oglinds PORRPYP—— . 13 f ) s sl 1 ! ' (1‘5on o0 SZF2.2mm) 8. AE—A—ERHS (4Q/5W) 9. R —Hh—E A RKEEE 1 lmited to, network attack, hacking andy awrlsts orlconnectmg the product to the Internet, including, but not ' des risques d’ incendie, d” explosion ou de fuite liquide de gaz inflammables. '
_ ’ ; 5 fusn W - . B FICEICR U WS PETR W PR e il Al plimgl -~ 1z) 3 3 3 virus. We strongly recommends that users take all n i
C MmerusIuAuAUsan AUl 1 . N . e il Al glasl dss 17 . y ] 3 ) ecessary measures to 1. Remplacer la batterie par un type i .
B Z%ncu;::ﬁe;xen;_a Z | comutine sotgioone — - = - - - - - - f uc S0 el s 150 ol 2 (S ol 2 | A5 e pend 3 Lo Use o cabo fomecido para carregar o dispositivo, 2.4 desmantagem no autorzada e impactas fotes 1 . enhance the protection of network, device, data and personal information. Our company disclaims any liability related ' 2. Disposer d’ une batter:)edan Iypf ncwec:' é
. ---- L BN = = = = = |y U 60 W0 2B 1 podem danificar o dispositivo. 3. Mantenha o dispositivo longe d 1 e i thereto but will readily provide necessary securi p sle feu ou un four chaud, écraser
5 — W0 Tl = = = m om o= o= o= f p ge de ambientes com alta temperatura, fontes de KO 1.7 A1) 3 . ¥ security related support. 1
Raspunde Compatibil cu software-ul UC ' FFP===== e === el - - e e e 184 r-- calor, campos magnéticos ou elétricos fortes. 4. No imerja o dispositivo em 4gua ou guals N vl . ' L A5(570x 77 x81mm) 2. o 331 (UHD 4K ! 16:9 & 4]) 3. 525 § 4 (YUY, MJEPG, H.264) I - Tothe extent not prohibited by applicable law, in no event will our com| d it \ 1 meFamquementou couper la batterie
R 7 wiafa 1 AauwuuEY 1 wWan e 1, il = = OSSR MLl SN Pt a ou gualquer outro liquido. _ o Avlol A UE £ vholejdlel) S, . . o [N NOeve u pany and its employees, licensors, subsidiary, - Disposer la batterie utilisée conformément a vos régl it i N .
o | wam ibere compatilcosaftmare ol UC . nouvudu 1 uton B 1 ' e e | 1|, Guarde o umocl secoerad. 5. Crfuese de e e e press et s o r i @viasn 7. 2a e L R 3, fiates b ale o et arising utofusngr nabilty 1 use th product s, nclcin, it 053 1 glements locaux ou auxinstructions du abricant de la batteic.
- N - - queda. 6. No toque a superficie da lente. 5 . g . S 40/5W, of STofEs and Shy Sthar comercial TanTages ofTosSes, TosSof Tats, procuFententdf U o
; p—— - . ' — 1 B seall s e Jass Sysall S |20 1 ; e qf perficie da lente. US? um cotonetre ou pano de algoddo para limpar o produto. Use 1 9. 22917 $-& F3h4 W 9] (160Hz~20kHz) ( ) P! ly Gth&F cdmmercTal a'amage‘s or'rcss?s,'ross ‘of Jatd; pfocufenientof SUbsTituTe goodS orSerVic = T RefUlaryTomplenee = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
Apasati scurt pentru a preseta 1, apasati lung pentru poziia curentd 1 § | mfufa2 nauuudy 1 e n fiafa 2, ! el st e Ju o lmpacio nao abrasive para remaer  uicira s superiie o procte oo o lonte, Deve.su otar avalouer 1 1 property damage, personal injury, business interruption, loss of business information, or any special, direct, indirect, T
5 | presetare2 PP ——— - - . LR TR SR UC R IR TR R IR f syl sl e syl st |21 1 solugdo corrosiva. . | incidental, consequential, pecuniary, coverage, exemplary, subsidiary losses, however caused and or’\ anytt’xeory of ' ! FCC Statement
! 3 ti lung pentru pozitia curenta . Seall L i N s 2 - . 1 liability, whether i i il i i : P 1 3
P peT— e X 9 [EERERETE AT tFaunwary 1 eadl el 13 90 23 (3 3ns o (STl Slan 180 2 ! RO L Folosifcabllfumizat pentua . » N . . ! NL ‘lv_j\f/m;j?sémo . 7)7 X81mm) 2. Max.resolutie (UHD 4K en 16:9 beeldverhouding) 3. gecodeerd formazt 1 pmdu:yt e oaizr:::;: S:Itt!abmtydovr tt:rt f(lr;dudlngbneghgence or otherwise) in any way outof the use of the | This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions
in sus uts imaginea n sus . osifi cablul fu t X neautorizata si impactul puternic pot A "H264) 4. Microfoontype (omidirectionel : 1 3 y has been advised of the possibility of such damages (other th i is devi . :
- . . deteriora dispozitivul. 3. Pistrati dispozi : N " - nele microfoon array met 5 elementen) 5. : . . . 8 an as may be required by 1. this device may not cause harmful interference, and
1 10 [ w&@auaiwwniegie FRuAIWNNAY e f P . Pastrati dispozitivul la distants de mediile cu temperaturi ridicate, de sursele d ' Aansluit applicable law in cases involving personal injury, inci i 1 o  an
10| ot maginea i stings | Muta maginea i stinga ! " - ' ' caldurs, campurile magnetice sau electrice puternice. 4, Nu scufundafi disporiivuln ap3 ;au i Oﬂeceeal:! ' ; Nomurl\zilsr\:‘eori:fg(::ﬁz:: CL ekf;teg,r\/n\/s v;es;fng (4&; ;//1,35 A) 7. Scherpstelmodus (prime-objectief F/2.2) ' Tothe extent allowed by appli:me . i‘nJ:Dye,v\z:l(d:;ﬁloc:rrstﬁ::dll\ﬁgﬁartnage)v‘ . . 2. this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
auaIunI9nIn WWauaINnI9uI 1 lichid. Depozitati-l intr-un loc uscat si racoros. i 5 | -~ g reker . Effectief frequentiebereik luidspreker (160Hz~20kHz) 1 NN i iability to you for all damages for the product Caution: The user is cautioned that chan; dificati P
- - § s 5. Asigurafi-vi c3, camera este fixat ' described in this manual (other th ' Y forallc ges or modifications not expressly approved by the party responsible f
1w - 1 1. Useth . - . N ! cusc { 8 erm pentru a preveni ual (other than as may be required by applicable la inj 1 i ) party responsible for
utd imagineain dreapta | Muta imaginea in dreapta 12 | iFauninas (FaunInag , EN J e provided cable to charge the device. 2. Unauthorized dismantlement and strong impact may ' céderea acesteia. 6. Nu atingeli suprafata obiectivului. Utilizati un tampon sau o carp3 din bumbac pentru a 1 ; ! theamount of money that you have paid for the product e i ases miing prsenalinie) xceed ComPIEnce couldvoldthe user's authorty o operate the equipment.
12| Mutdimagineain jos Muts i ! 13| wilusun 0 a8 u ' amage the device. 3. Keep the device away from high-temperature environments, heat sources, strong ! curata produsul. Utlizati un agent de curitare neabraziv pentru a indepérta murdria de pe suprafatap 1 PL  L-Wymiary (S7xT7xBLmm) 2 Maks. rozdlelczost (UHD 4K wspdiczynnik proporcil 16:9 ! prosuet !
l uta imayj inj L uu m ti ic fi i . . § N - . C ¥ i 3 3 i
! gineainjos ! phuassasuuuaTusn ' pIZf:e < %:Leec;'i‘f f':h'ds' 4.Do ’;°‘ mmerse the device in water or any other liquid. Store itin adry and cool ! produsului sau a obiectivului. Trebuie evitats folosirea une solui corozive. ! 3. format deowa"h\)a (VSU\i M:EPG, H.264) 4.Rodzaj s o V etvork securty 1 NOTElsTh;ssqu\pment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
- 1 . 5 e the camera is fixed firmly to prevent dropping out. 6. Do not touch th 1 : < oy ia (USBtypC) 6. il i 1 part15of the FCC Rules. These limits are designed t id i i o :
13 | Panorams Comutat , 14 | Tunanauwu N - . - . 6.Do not touch the surface of the B ) kierunk zasilacz (48V135A) 7.Trybustawiania 1 Please take all necessary measures to el i i denti igned to provide reasonable protection against harmful interference in
omutati la vedere panoramics ' nauldwinue Al Wuuvalynaumua 1 lens. Use a swab or cotton cloth to clean the product. Use a non-abrasive cleaner to remove the dirt on the , RU L Vicnonsayiite npunaraewsii kaGens 413 3apsin yCTpojicrea. - 2. Hekeanudpuunposantas pasGopka i ! ostroéci (obiektyw podstawowy /2,2 mm) - 8. Moc znamionowa glosnika (40)/5W) 9. Zakres czestotliwosci | Thefollowingare necesza, meas ,nhahnce network securityfor your device, y  aresidential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
& Toodameror P v Y r—— ! PR I P 1 surface of the product or the lens. Any corrosive solution should be avoided. ' CHNLHIE VAP MOTYT NIOBPEANTS YCTPOIICTBO. 3. XpaHWTe  MCMONL3yiiTe YCTPOCTE0 BN O ' glosnika (160Hz~20kHz) + Change default passwor e SE‘:':;OZ” © "E‘Wz’bs““”‘y of your device: | installed and used in accordance with the instructions, may cause harmul interference to radio communications
- - ] BbICOKOTEMNEPATYPHBIX CPEAl, UCTOYHUKOB T " ] ¢ P g password: You are strongly recommended to change the default password However, there is no guarantee that il i f . . . :
15 | Dezactivati sunetul . ) 1 . ARl suae Tud's, nasdaa1uaing, 1 DE  1Verwenden Siezum Aufladen des in dem G b ol . 1 norpyxaiire yerpoficreo P €012, CUTbHbIX MATHATHBIX WA NEKTPUHECKUX NIOTEH. 4.He 1 . 5 f after your first login and set a strong password of at least nine characters including all three elements: digits, letts ' cause harmful interf Sencets e mterfer»ence il not occurin  particularnstallation f s equipment docs
microfonului Activati sau dezactivati sunetul microfonului microfonului f 16 sauInua Al s Tnuananszazing, o ote gon lem Gerat verbauten Akkus ausschlieBlich das beliegende Netzteil. ' g yeTp B BO/lY MM APYTYI0 KMAKOCTb. XpaHUTE YCTPOWCTBO B CYXOM MPOX/aAHOM MecTe. 1 PT  1.Dimensdo(570x77x81 mm) 2.Resolugdo méx. (UHD 4K e formato de tela 16:9) 3. Formato codificado and special characters. : digits, letters ' armfu m?e ference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
1 aaunNNasuBUNITUsIN ! Gérat von L Sebun eger: StOhWI: Starrke StoBekonnen das Geratreparabel beschadigen. 3 Halten Se das 1 ngn:fgbm, 70 KaMEPa HAAEXHO 3aKPENeHa, 4TOBs M3GexaTs ee Mageny. 6. He KacaTocs noBepxHoCTH 1 (YUV, MJPEG, H.264) ~ 4.Tipo de microfone (matriz de microfone omnidirecional de 5 elementos) 5. Modo de ! Keep firmware up to date: It s recommended that your device is always upgraded to the latest version for the ! a": et User\ isencouraged {o ry to cortectthe nteference by oneor more of the following measures:
- - it hohen NEr N . N . [1N15 O4UCTKYM YCTPOICTBa P % - N g 1 . version for the latest —Reorient or rel te i
16 | Comutati modurile Al Tncadrare automats, urmérire difuzor, comutator mod grup fnchis, 1 ! Foldern form 4 Taston Sio.doe Gorst aieht I asee sowe starken Magnet- oder elekirischen . e yeTp uc b st Tavnon win TiaHb. 1 ypanews 1 conexdo (USB tipo C) 6. Alimentagio de energia externa (48 1,35A) 7. Modo de focagem (lente principal functions and better security. Visit our official website or contact your local dealer for the latest firmwar Vo N ocate the receiving antenna
i comutator de vizualizare panoramici 3 . Luxuasuvuwirlusiud 1 einem k‘ . e erdt nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Bewahren Sie es stets an Pa UM IMH3 UCMIONb30BaT He abpasuBHbIi 04MCTUTENb. CnepyeT 3GeraTb I0GbIX arpeccuBHbIX | Ff2,2mm) 8. Saida nominal do alto-falante (4Q/5W) 9. Faixa de frequéncia eficaz do alto-falante I The following are recommendations for enhancing network security of your devi ware. . Increase the separation between the equipment and receiver.
o . rockenen, kithlen Ort auf. 5. Vergewissern Sie sich. i i i 1 pacTBopoB. - . - your device: —Connect the e i i i iver i
f 17 auiunagan Al 2. anwhlumsdaaudwa: A, §9 b. hunate c. 6 ! Herunterfallen zu verhindern. 6, Beruhrgen Sie unter‘i::e’ d‘ass die Kamdera S\chevr be‘festlgt ist, um ein . ' (160Hz~20kHz) 1 - Change password regularly: Change your device password on a regular basis and keep the password safe. Makesure 1~ —Consultthe d::\::r;rem et mm;‘ 0(;‘ a/wcu't:ﬁe‘rem from shat o which thereceveris comnectec.
1. Vedere panoramici Lnaussosing: a. & 3 f ! hindern. 6. inen e he Linsenoberfliche. 1 onlythe authorized user can log n to the devi : an experienced radio/TV technician for help.
' nansrarinat a. @edn 2 wwiag, Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein hen oder ein TH 1 mfsadnsbomondadfth 2. msnanuondbils ' € vice. '
b. seae 4 windowswuiaa 1 a i - . h. Verwenden Sie 1 . silasuayaauazn . yavinlia u RO 1.Dimensiuni (570 77 x81mm) 2. Rezoluti 1 - Enable HTTPS/SSL: Use SSL certificate t i y
) o - - Lo, X usschlieRlich nicht schevernde Reini ' ’ 3 diuadnsalts ' m) 2. Rezolufie max. (UHD 4K &Raportimagine 16:9) 3. format codat (1 icate to encrypt HTTP communications and ensure data security.
17 | Comutati submodurileAl 2. Sensibilitatea de urmirire a difuzorului: a. ridicat b.mediu . scizut 1 ¢ a0dA 6 WA . i seher gungsn;ltzt::din: Verunreinigungen aufdderoberﬂache des Produktsoder 1 Py nan e :mmm‘miau swdsmnuuwimdniaaunatviiha g ' MJEPG, H.264) 4. Tip microfon (Statie microfon omnidirectionala cu 5 elemente) ~ 5. Mod de ccnosciar[e 'I':J/,SB 1 - Enable IP address filtering: Allow access only from the specified IP addresses. 4 1 ISpec‘oig;t;;réal pog/er adaptor:
. 1 R - - rwendung ist dringend abzusehen 1 - 8 ifuay i 5. o3 iunitaindasldsumsuilaadou tipC) 6. Sursa de ali 5 : : - Minimum por : Confi ) 1 Input: 100-240V~, 50/60Hz
3. Grup inchis : a. max. pan la 2 ferestre b. max. pani la 4 ferestre ' 18 | U fusreu ooty S+ 1 » \wanaan 6. at i favAmustaaviaiiAavhA s ARARA mxn -t pC) 6. Sursi de alimentare externd (48V1,354) 7. Mod de focalizare (obiectivF/22mm) 8. Putere ' um port mapping: Configure your router or irewall to open a minimum set o ports to the WAN and keep only -y Output: DC 48V/1.35
c. max. pan la 6 ferestre - - 1 ES 1. Utilice el cable suministrado para cargar el dispositivo. 2. El desmontaje no autorizado y los impactos fuertes ! mnenuszaan Al U 1 nominalé difuzor (40/5W) 9. Interval de frecvent? eficent difuzor 160Hz-20kH2) ! e‘necessary P mavppmgs. Never set the device as the DMZ host or configure a ull cone NAT.
1 19 dsusrauidooa oo - 1 pueden dafiar el dispositivo. 3. Mantenga el dispositivo alejado de entornos con altas temperaturas, fuentes de ' " o v Disable the automatic [ogin and save password features: | multiple users Pave access o your compute, tis !
- - . e entor ] 1 recommended that you disable these f i ’
18 | Marire volum Voce + 1 20 | nvsguaiwida Aanq auida calory campos magnéticos o eléctricos fuertes. 4. No sumerja el dispositivo en a i 1 RU  LTa6apwThbie pa3mepel (570x 77 x 81 4 ese features to prevent unauthorized access. ! EUConf
i g f © gua ni en ningln otro liquido. . N - pa3mep XT7x81mm) 2. Makc. paspewenyte (UHD 4K 1 coo ' [ N " onformity Statement
PP EvE—— . f - . Guérdelo en un lugar frescoy seco. 5. Asegfirese de que a cimara estd bien fijada para evitar que se ca\gqa ' L ;? s Lx:-f;; ‘AZ- * ARSHRENF. 3 NETENSEAEA Gopmat kopupoeku (YUV, MJEPG, H.264) 4. Tun mukpodoma (5 ( Helih THOWIEHIE CTOPOK L6:9) 3. ' ChTosE username and password discretely: Avoid using the username and password of your social media, bank, !
5 oce - ' nsyunINaan wauq guaan ! 6. p:o wqude {a superficie de a lente. Utlce una toallita o un pafio de algod6n para limpiar el producto. Utlice 1 P «Zgﬁgitigézima&@ggg&m,ﬁﬁ&ﬂ;nmmm s —EmpEnEsy, ! mwkpocbok) 5. Tun nogkniovenys (USB Type-C) 6. BHewHmit uCToNHUK nuTanus (48 B 1,35 A) . ;”‘“:r‘maa‘:°“?‘f‘ckv f:‘“e username and password of your device, in case your social media, bank and email account This product and - if applicable - the supplied accessories too are marked with "CE" and compl
srire i - N . N un limpiador no abrasivo i i i . o O = E BT, SERIERER S54R, B . ionis leaked. : arked with "CE" and com
20 | Marire imagine Marire treptats 1 | s tameauTnsaniolu 90° aangauntiaiagae ' walqu‘?erscluuo'n st par eliminar la suciedad de la superficie el producto o de la lente. Debe evitarse 1 SRR & SRR e : 7. Pexim hOKYCHPOBKI (0 bEKTE C DUKCHDOBaHHEIM (hOKyCHBIM paccTosHem F/2,2 wi) 8. Houuwanbias 1 - Restrict user permissions: If more than one user needs access to your system, mak ! {herefore with the applicable harmonized furopean tandards listed under the E11C Drece
3 BbIXOAHAA MOUHOCTb fMHa (4 N . your system, make sure each irecti .
21| Micsorare imagine Micsorare treptats . _ ! ! ' UHoCT ANk (40/SW) 9. PaGouuit nanazon wactor avannka (160Hz-20ktHz) 1 necessary permissions. useris ganted onlythe 1 2014/30/EV, the LVD Directive 2014/35/EU, the RoHS Directive 2011/65/EU
1 FR L Utilisezle cable fourn harger : & 1 Ll 0o Vims Jleal il 3 el Gl U g 01 it LS g5y 5 - Disable UPnP: i i !
Fe m . i pour charger ' appareil. 2. L’ appareil peut étre endomi B . ° - B - 3 Al Lol it A 525 8 2 Jead padl gl JASH pasid 1 isable UPnP: When UPnP is enabled, the router will automati i i
*Utilizati telecomanda pe o raza de 90° direct in fata dispozitivului ! - g@ggﬁ e : autorisé et de choc violent. 3. Gardez I' appareil loin des m.neu:‘a température éliieee;‘ecsassoier:'e:n;zﬁ:rn ! vdw& »“?‘»\u’)vm’f )-A:: ?:L:w o Sl Y 4 A R bl N Sl las 35 ‘:7“‘ g}; AR 1 TH :4 210 (570x77x81 3n) 2. Anuauduagorn (UHD 4K uazdanaiuain 16:9) 3. sluuumsiinaia (YUY, y  automatically forward port data, which results in the risks of da:‘:gga: I::.eerrl:r:rts endthesystem il 1 POTISIUINEEE directve)
’ 3 3 i —. S . ” il gliall iplasl (2L Al ELaS dadad padid Ausall =l " i it ah . - - .. . Usvl Sisti” i o ' N 3 . v i
3 A e gl it ong Al g S 2y . e- . 5 . . ’
R WEKIT, SH=HENAAEER . liquides. Rangez-le dans un endroit sec et fras. 5. Assurez-vous que la caméra est fixée fermement pour éviter 1 Je g o S e ! G (:s:/asmmgwn (O Tn L3S ua) 7 atae (il Fr22m) 8 Wad SNMP: Disable SNMP ifyou do not use i, If you do use it, then SNMPy3 s recommended ! Products marked with this symbol cannat be disposed of as unsorted municipal waste in the
o 3 . UA: vANG N '~ N N ’ . i N .
Ne | Knonka Onucatme 1 3 B Frymr————— . toute chute. 6. Ne touchez pas la surface de I" objectif. Utilisez un tissu ou un chiffon en coton pour nettoyerle 1 1 uiilsyansnanasa w (160Hz~20kHz) . + Multicast: Multicast is intended to transmit video to multiple devices. If you do not use this function, it is 1 Eurc:ean Union. For proper recycling, return this product to your local supplier upon the
1|8 Kameps | B Kavep! HeaAEHOAO 01 CropomHero 1O A K - VT s e produit. Utiisez un netioyant non abrasif pour enlever a saeté sura surface du produit u de lalentile. vitez 1 ' - | recommendedyou disable multicast on your netuork. , mmmm  PUrchaseofequivalent new equipment, or dispose of it at designated collection points.
o Prr— ! - — 1 4 utiliser une solution corrosive. . | X LSRR (GT0xTTx8Imm) 2 ML (4K@25ps, KIEHL16:0) 3. SREBHESE (YUV, MIEPG, H.264) + Check logs: Check your device logs regularly to detect unauthorized access or abnormal operations. 1
Knio4eHIe Kamepbl BKnioyeHve Kar . SRR 4 ERREE GHTLMH i C [ i ion: . . -
2 {o HUe KaMepb! HE3ABICUMO OT CTOPOHHErO M A1 KoHbepeHLyii v - G (. - ISR " ' f : SR GUTLAERATD 5 EESAUSBTYpeC) 6. (B UV LIN) T3 (S Physical protection: Keep the device in alocked room or cabinet to prevent unauthorized physical access. | Battery Directive-2013/56/EC
Mrpamewe BTG oG By oTpa e ! [ [EpTyr— ' sﬁﬂ %ml 3mﬁ v P aﬁw | 2. Rt R SR o T SRIEE B ' 2mm) 8. HERIERHIIE QQ5W) 9. HE A MITIEEE (160Hz~20kHz) 1 - Isolate video surveillance network: Isolating your video surveillance network with other service networks helps 1
. qazg%iime epermosere wexay 50 i n 604 7 Py P — - — ' REEISETlE . STaTeE &) Se= aEE T TR, ME%WWWWWW AR ] ' 1 prevent unauthorized access to devices in your security system from other service networks.
epuaHns 1 B, KRERTGMUE N YIS 4, ST B O HRA o R A T gEY T/ SR B . N - . - 1 Battery in the product complies with th
Fr— s | mam - — f AN TERTERDY 5. FIRER & S HIaeT I gy L Dimension(570x77x8Imm) 2. Max. resolution (UHD 4K & 16:9 Aspect Ratio) 3, Coded format ( (H.264 MIEPG YUV) Jide 35 3 (16:9 £ ¥ & ) 220 20 UHDAK ) sl 500 2 (e 81X 77 x 570) a1 1 1 P the European Battery Directive 2013/56/EC. For proper
> Hauson Mloaaepx«a npunoxerius UC ! . RRERANED, SRERAANENTIE ' w’rﬁﬁ B mﬁﬁﬁw%‘ 6. 99 91 9 1 7 G SAUE 1 TG P D A @ AGATA PG ! MJEPG, H264) 4. Microphone type (5-clement Omnidircctional Microphone Array) 5. Comecton iod (uss D e § (ORI USE) B e 5 D e o i) i S AR | safety Warnings ! recycling, return the battery to your supplier or to 2 designated collection point.
9 E& L5 FT 1 a . ) > . Connection Mode 1 Geledl Jladl) 33581 5309 Ly Vpsi 4 5 il delacdl 21 41 I ST R S EEE . . o
1 EE L . P 33;;“ ﬂﬁ‘? T el 1 5o & TR Teh TR-STERES Fel=R T SuaiT 3| Hft off 1 Type-C) 6. External power supply (48V 1.354) 7. Focusing mode (Prime lens F/2.2mm) 8. Speaker Rated 5 Ve 4 oA Al 8 (e 20F 01 dsl) 50 02y T (0 135/ 20048 f Thve device must be installed, serviced and maintained by a trained professional with necessary safety knowledge and !
' ! FRERS FHYH G ' output (40/5W) 9. Speaker Effective frequency range (160Hz~20kHz) 1 F S 10~5A ' skills. Before you start using the device, please read through this guide carefully and make sure all applicable !
1 ' 1 requirements are met to avoid danger and loss of property. !
1 ! !
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